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CepenHbOBIYHA JITaATHHA € IPOJIOBKEHHAM LUIKUIBHOI 1 JIITEPaTypHOI JIATUHHU Nepioay Mi3HbOT
Pumcbkoi imnepii. ¥ cTaTTi po3riisigaeTbes JIHIBICTHYHA CUTYallis A0 naginusa Imnepii. Matepia-
JIOM JIOCIIIJPKEHHS € aJIMIHICTPaTUBHI TOKYMEHTH 1 IPaMOTH Mi3HbO1 PUMCHKOT iMIIepii.

KirouoBi cioBa: JIHIBICTUYHA CUTYallisd, PO3MOBHA JaTUHA, Mi3HA AHTHYHICTh, CEPEIHbOBIY-

Ha JIATHHA.

VY I cronirti Pumchbka iMnepis 3a3HaBana noctidHux kpus. Ilepcu, rotu, anamanu ta i
BapBapChK1 HAPOIU MEepPEeAPIKAIA PUMIISIHaM OOJTICHY TTOPa3Ky; BCepearH1 HECKIHUCHH1 MOBCTaHHS
OyKBaJIbHO po3puBaIU KpaiHy. Koiu Hapemiti BapBapiB BIATICHUIIM 1 €HICTD iMIIepii Oyi0 Bil-
HOBJIEHO, CBIT JOKOPIHHO 3MIHUBCS. PuM Oulbilie He OYB EHTPOM HOJITHYHOTO 1 KyJbTYPHOTO
xuTTs. IMneparopu xunu B Minani, Tpupi, Koncrantunonosni ta B iHmux micrax. Lli micta gacto
SIBJISITA COO0I0 OUTBII CHIPUATIMBUNA I'PYHT JUISl IHTEJIEKTYaTIbHOTO )KUTTS HDK KOJIUMIIHS CTOJIMLIS,
1 MO>KHa OyJIO BXKe TOJI repen0aunuTi MaOyTHIM JIHIBICTUYHHUM PO3KOJL.

Cenar Bxe Oulbllle HE MaB IOJITUYHOTO 3HaYeHHs. Imneparop Ha3zuBaBcst dominus 1 6yB
BCEMOT'YTHIM, MO0 MIHICTPH CKJIaJlajii consistorium sacrum, NpuABOPHI YNHOBHUKU MK TUTYJI
comites, TOOTO “TIOMIYHUKH CeHbIOPA, Tpadu”. IMrepaTopu 3anpoBa v B

CYCHUIBCTBI CUCTEMY CTaHIB, 3a SIKOIO KO’KHA 0co0a MoB’s3yBaacs 3 IEBHOIO MPoQeciero

1 IEBHUM COLIAbHUM Ki1acoM. Toi % BCTaHOBUJIM HOBY CHCTEMY ITOYECHUX 3BaHb. IMneparop
Mir 3BaTucs gloriosissimus, serenissimus, chrestianissimus, YUTHOBHUKH TTOUTAIINCSA Ha YOTUPH
kacu 1 imenyBanucs illustres, spectabiles, clarissimi ta perfectissimi. Mbk iHIIUM, 0 iMIepaTopa
3BEpTAINCS CIIOBaMHU vestra maiestas, vestra gloria, vestra pietas, 10 HITUX 0Ci0, 3aJIeKHO Bif iX
panry, cioBamu vestra excellentia, eminentia, magnifi centia, spectabilitas 1 T. 1. Canu beatitudo 1
sanctitas HaJgaBaJlMcs HEPKOBHUM CaHOBHUKaM. IMriepaTop, Kaxkyuu mpo cede, FTOBOPHUB Nnos, a He
€go, CiIyra MaB 3BEpTaTHUCS J0 HbOTO He tu, a vos. [1ix BrummBom odiiitHOT MOBHY Take BXKMBAHHS
MHO>KMHH HIBUKO MOIIUPUIIOCS Ha BC1 COIllaJIbHI MPOLIAPKH 1 TPOXH 3r0JI0M [OYaIN BXKUBATH
MHO>KMHY BBIWJIMBOCTI IIpU 3BEpTaHHI HaBITh JI0 CBOiX KoJerl.

AMiHICTpallis IMIepaTopa, a 3a Helo 1 IepKOBHA KaHIESAPisl BBEJIM TaKOXK 1HIII BUCIOBH,

10 YBIMILLIIM 10 cepeHbOBIUHOT JaTuHU. Hanpukian, ayxe 4acTo BXKUBAIHU JIENPUKMETHUKI
suprascriptus, supradictus, praedictus, memoratus 3amicTh aHa)OPUIHOTO 3aMEHHHUKA 1S, TAKUM
K€ YMHOM 4acTo 3aMiHsiIM hic Ha praesens. Y OUIBIIOCTI €BPONEUCHKUX MOB HaJIMIpHE BXKHBAHHS
TaKUX CJIB K “BUIECKa3aHUM, BUILIE3TaIaHUM, BUILIEHa3BaHUA 1 JIOC1 € 03HAKOIO (hopMatizmy

1 meJaHTUYHOCTI. JlaTHA HE Maa MIENPUKMETHHKA TEMEPIITHBOTO Yacy JI€CIOBA €sse. 3 IIbOTOo
BUILTYTYBAJIUCS, KOPUCTYIOUHCH JIIENPUKMETHUKAMU consistens, constitutus, positus. Ik BBa-
KaeTbCs, caMe B 0QililiH1i MOBI1 IMIIEpii pO3BUHYJIOCS BXKUBAaHHS aOCTPaKTHOrO IMEHHUKA min-
isterium Ta imperium minister 3aMmicTh imperator. B jokymeHTax i rpaMoTax mi3HbOi AHTUYHOCTI
1 CepelHbOBIYUS MOXKHA YacTo 3ycTpiTH ciioBa offi cium, obsequium, coniugium, matrimonium y
3HAYCHHI ‘“YUHOBHHK 1 ‘““KIHKa .

V¥ 313 poui imniepatop KoHncTtanTuH BuaaB 3HaMeHUTUH MUTAHCHKUN €TUKT, JI€ BIH MMPOTOJIO0-

CUB cBOOOY BIPOCIIOBIAaHb, a B 392 poui imnieparop deonociit 3a00pOHUB SI3UYHUIIBKI KYJIBTH 1
B1JITO/I1 OBHICTIO 3alIaHYBAJI0O XPUCTUSIHCTBO. XPUCTUSHU BEJIU OKPEME JKUTTSI, BOHU YTBOPHIIU
OKpeMy TPyIly 3 BEIHUKOIO KiIbKIiCTIO a/IeNTiB, AKy 3HEBAXKANH, a 4acTo i mepeciinyBanu. Ixuiit
NapTUKYJISIPU3M CHPUATINBO BIUIMHYB Ha CTBOPEHHS HOBOI FOBIPKH, SIKY I3UYHUKU PO3YMUIH

TaK MOraHo, SIK 1 HOBY ieosorito. Tenep BOHU (XpUCTUSIHU) OYJIM BOJIOJAPSIMH CYCIIUILCTBA 1
HaB’S3yBaJIM 1HIIUM CBOT i71€i 1 MOBY2.

Crnouatky B €BpoIi HOBY pEIIrito CIOBIAYBAJIH JIFOIU 31 CXITHUX KpaiH, sIK1 pO3MOBJISUIN
I'PELbKOI0 MOBOIO, 1 IPOTSTOM Maif’ke ABOX CTOJITh Ipelibka MOBa Oyia MOBOIO LIEPKBU HaBITh



y Pumi. Ock yomMy BeslMKa 4acTHHA CJIIB XPUCTUSHCHKOTO BOKAOYIIAPY 3aM03UUeHa 3 TPEIHKOI.

B ocHOBHOMY 1i€ IMEHHUKH Ha NIO3HAYEHHS OpraHi3aliil Ta LepKOBHUX IHCTUTYIIH, K1 MI3HILIE
Oynu naTuHiI30BaHl. TakMM YMHOM, CJIOBO ecclesia € qyXe 1aBHIM 3al03U4EeHHSM 1 11€ I0BOAUTH
HaroJioc ecclesia, a He ecclesia (nmuB. namni). Och KiJIbKa CJIIB TAKOTO THITY: €piscopus, presbuter,
diaconus, evangelium, baptista abo baptismus. Uepes bioimiro 10 €Bponu noTpanuiu Kutbka
reOpai3MiB Takux sk sabbatum, pascha, satanas, gehenna. PomMaHnchki Hapoiu BKIIFOUMIH 11

CJIOBA JI0 CBOIX MOB, 11100 /IO HUX JIETKO MO>KHa 0YyJ0 J0JaTH JIATUHCHKI cy(dikcu. Tak BUHUKIH T.
3B. 3MillIaH1 YTBOPEHHS: episcopatus, episcopalism, baptisator, paschalis. IlikaBum onHak € Ton
¢axT, 1110 TOJ1 SIK OUTBII-MEHII KOHKPETHI peaii neperaBaiics 3a103M4eHUMHU CII0BAMU, JJIS
MO3HAYeHHsI a0CTPAKTHHUX MOHITH XPUCTUSHCHKOT BIpH BUKOPHCTOBYBAJIMCS JIATUHCHKI clioBa. Take
CMUCJIOBE HaBaHTA)KCHHsI MaJId JJaBHI JJaTHHCHKI ciioBa credere, fi des, gratia, salus, revelatio Ta
0arato HIIUX CJIB 3 XPUCTUSIHCHKUM 3MICTOM, sIKI Majii Tpenibki BignoBigHuku. 11106 popmyBaT
HOBY 17I€0JIOT1IO JJATUHCHKOIO MOBOIO, OYJIO YTBOPEHO KPIM TOTO MEBHY KUIbKICTh HOBUX CIIIB.
Hanpuxnan, 3 mpuxo/1oM XpUCTUSHCTBA 3 IBUJIMCS TakKl clioBa sk salvare, salvator, sanctifi care,
sanctifi catio, trinitas, incarnatio, carnalis, passibilis, transgressor.

€Bporneicbki XpUCTUSHU 1HO/11 MOTJIM BUOMpATH cepesl 6ararboX JaTUHCHKUX CIIB, KOJIM BOHU
MaJIi BUpa)xaTH cBOi i1ei. Y naTuHi Oyna niia HU3Ka J1€CIB 31 3HAUEHHSAM “MoJIMTUCS: obsecrare,
orare, petere, precari, rogare 1 T.J. 3 yCIX IIUX JI1€CIIIB orare Oyio BK€ IaBHO BUTICHEHE HIIIUMH

3 MIOBCSIKJIEHHOT MOBH 1 BXKUBAJIOCS TUTBKU Y KUTHKOX CTAJIMX BHCIIOBAX, SIKI YaCTO MaJId apXaidHe
1 ypouucte 3abapBieHHs. Tomy 1€ CJI0BO BUOMpaU JJisl MO3HAYEHHS XPUCTUSHCHKOT MOJIUTBH 1
TAaKUM YHHOM JIaJI! HOBE JKUTTS CIIOBY, SIKE BXKE Maiike 3HUKJIO 3 JIATHHCHKOI MOBH.

Yacro ninkpecnioBanock 3HaueHHs: CBATOTro muchbMa JUlsl XpUCTUSIHChKOI penirii. He quBHo,

10 XpUCTUSHCHKA JaTUHA 3a3HaJla BEJIMKOTO BIUIMBY MOBH bi0:il, sIKy 4yiau y HepKBi HaBITh
HaNUCKPOMHIILI JIFO/IY, K1 He BMUIM ynTaTi. OnHak qaBH1 nepekiaau CBATOro nucbma Oyiau ayxke
OykBanbHUMU. [lepeknagaroun naBHbOEBpENChbkUi TekeT, CiMIECIT TIyMayiB 4acTO BUOUpPAIN
OJIHE TPELbKE CI0BO, 1100 NepeaTH MeBHE TaBHbOEBPENUCHKE CI0BO, HEXTYIOUHU MIPU LILOMY
noJticeMiero opuriHany. TakuMm YuHOM, JaBHbO€Bpeiicbke madal — “nopiBHAHHS, “npuUCTIB’S”,
“npomoBa”, “cioBa” 3aBxau nepexnaganu sk [, xoya 1€ TpenpKe CIOBO HE Mae
3HAYCHHS

“nopiBHSHHA". Y JaTHHCHKHUX Bepciix bi0mii yacTo 3amo3uuyBaiiv rperpKe cloBo parabola y BCix
3HAYEHHSX JaBHbOEBPEUCHKOIO OPUTIHAIY, HaBITh y 3HaU€HHI1 “ciioBO”. 3 MoBH bi0ii BxKUBaHHS
cioBa parabola y 3HaueHH1 “CclI0BO” MepeHIIIo 1 0Yajao HIMPOKO BUKOPHUCTOBYBATUCH Y ITOBCS-
KJIEHH1I MOB1 XpUCTUsH. Bylio HaBITH YTBOPEHO ClI0BO parabolare, sike BIiepiiie 3ycTpidaeTbes y
TekcTl enoxu MepoginriB Visio Baronti, po3ain 1: ille nihil valuit parabolare sed digito gulam ei
monstrabat — BiH HIYOTO HE MIT' CKa3aTH YOJIOBIKOBI, a JIMIIIE MOKAa3yBaB MajblleM Ha poTa. [Tamiii-
cbke parlare 1 ppaniy3bke parler mnoka3yroTh, 1110 B po3MoBHiii JaTuH1 [113Hp01 AHTHYHOCTI 1€
JIECIIOBO BKE€ 3aMIHSUIIO JIIECIOBO loqui, SIKE HE JIMIIUJIO CITIIB Y POMaHChKUX MOBax3.
[Tonitnyna, conianpHa i gyxoBHa pesoJouii [11-IV cr. 00’eqHanu iHII1 cuiy, sIKi MBUAKO
TpaHcpopmyBanu MoBy. KiacuuHna statuHa Oyna cTBOpEHa 1 pO3BUHYTa pUMCBHKOIO €JIITOI0, a B
nepio notpsicib Pum i ITanisa noctynuincs MiclieM MPOBIHIIIAM 1 BUCOKI KJIACH CYCHIbCTBA
OOHOBUIIHCSL.

Jlatuncbka opdorpadis 3a3Hana 3MiH y BUMOBI1. Y Hamnucax IMIIepaTOPChKOi €MOXH 3ycTplya-
I0ThsI CJIOBA veces, menus, colomnas 3amicTh vices, minus, columnas abo egrotus, eris, Advaentus,
Numeratio, amenus, Phebus 3amicTe aegrotus, aeris, Advaentu, Numerio, amoenus, Phoebus. ¥
aBTOpIB paHHbOro CepeaHboBIvUs opdorpadis yacTo Oysa TAKOH XaOTHUYHOIO, 110 JIeAb MOXKHA
OyJI0 3p0O3yMiTH CMHCI TEKCTY 1 BU3BHAYUTHUCS 3 BUMOBOIO, SIKA XOBAETHCS 332 HE3rpaOHUM BXKH-
BaHHSM JIITEP 1, €, U, 0, ae, O¢.

Henaronormeni rojlocHi BUTIAAAI0OTh 1 TaKe SIBUIIE SIK CHHKOTIA (BUTIAIHHS JIITepU 200 CKJIa-

1ly) cTa€ Bce OUIbLI YaCTUM IO MIp1 TOTO K PO3BUBAETHCS IMHAMIYHUN HAroJyioc. Y MiIpy4yHUKY

3 opdorpadii [1i3Hp01 AnTHYHOCTI, Appendix Probi, untaemo HacTynHi npaBuiia: masculus non
masclus, vetulis non veclus, frigida non fricda, tabula non tabla, viridis non virdis. 3 nux cuHKO-
noBaHux (opm i noxoaaTh ppaHiy3bKi ciioBa: msle, vieil, froid, table, vert.

OCKUIbKU KUTBKICHUM PUTM 3HUK, CTape MPaBUJIO MEPEIOCTAaHHBOIO CKIIaAy OUIbIIe HE JISUIO.
Tomy cnoBa, 3a1mo3u4eHi 3 TperbKoi MOBH, MO-PI3HOMY PO3IIISIATIUCS y KiIacuuHy (abo apxaiuHy)



ernoxy 1 mi3Hiuie. 3a yacis Llumiepona pumMiIsiHUH, PO3MOBIISIIOUHN PIAHOIO MOBOIO, HE MIr 30epiratu
rpeupkuit  Harojoc cmiBs  JOOOOOOO00 1 OOOOOOOO00, CraBATH  HArojaoc Ha
Nepe0CTAHHBOMY KOPOTKOMY

1 He CTaBUTH HOTO Ha MEPEOCTAaHHBOMY JIOBIOMY BBaYKAJIOCS POTH HOPMU JIATHHCHKOT MOBH.
Aue micis 3HUKHEHHSI BOKAJIIYHOT KUJIbKOCTI, sIKa B110yJIach TaKOX 1 B IpelbKiii MOB1, pPOMaHChKI1
HapO1 MOTJIM CIIPUHMATH YUYW JUIsl HUX Haroyioc. TakuM 4uHOM, B PO3MOBHIN JIATUH1 KIHIIS
AHTHYHOCTI ICHYBaJIO 1B CIOCOOM HaroJIOLIyBaTH IPelbKi cI0Ba. 3all03UYEHHS, 110 IPOHUKIIN
y MOBCSAK/AECHHY MOBY /10 BeluKux 3MiH [II-oro cTomnirts, Oynu MoBHICTIO JaTUHI30BaHI1: HAIIp.,
OooooHo o Uoo UL cramm comera 1 ecclifsia.

binpi cBiki 3amo3udeHHs 30eperiiy rpelbkuil HaroJoc: TaKUM YMHOM, cioBo [ L1111 mano
Hremus, SIK y poMaHChbKUX (popmax: IT. ¢gremo 1 ermo, ici. yermo, crapodp. erm. Y jirepaTypHii
naTuHi KiHIS AHTHUYHOCTI 1 CepeIHbOBIYYSI CUTYAIlsl HE € IIUIKOM 3po3yMiIoto. HacTo notpumy-
BaJIMCA KJIACHYHOI CHCTEMH 3aII03WYCHOT Y aHTUYHUX MOETIB 1 IMMCAIIH, HAIPUKIIA]], Y METPUIHHX
Bipmax sophia, ane tun philosophia, academia, abyssus, probléma 0yB Ou1b11 BxkUBaHUM. TiIbKH
SKIIO MOJienb Oyia 0araTockiaoBOI0 3 HAroJOIEHUM OCTaHHIM CKJIaJIOM, JJATUHSHU HE MOTJIU
30epiratu HaroJyioc opuriHanry. B mpomMy BUMaIKy BOHU YyJIH IPYTUi HAr0JIOC HA TPETHOMY 3
KIHIIS CKJIaZ1 1 TAKAM YHHOM, CJIOBA TAKOTO THITy MaJli HAroJjocC Ha MepeOCTAHHROMY CKJIaJl y
JaTUHCHKIN MoBI: thesaurus, baptismus, Agatha Oynu 1HOI1 HAaroJoOUIeH] y JaATUHCHKUX Bipiiax4.
Kpim Toro, Tpeba 3BepHyTH yBary Ha MepeMillieHHs Harojocy, U0 BiIOYBaJIUCS y NEBHUX
CJIOBAX JIATUHCHKOTO MOXOJHKEHHsI. 3arajaoM e MiClLie Harojocy He 3MIHUJIOCS; OJHAK € KUTbKa
BUKIIIOUEHb. Tparuisuiocs, 30KkpeMa, Tak, 1110 HaroJoc CKJIaJHOIo Ji€cIoBa MepeMillyBaBcs 3 Ipe-
¢ikca Ha KOpiHb, IeplIa TroJIoCHa SKOro 4acTo BUMOBsUIaca. Takum yuHOM, continet Oyno
3aMIHEHO

Ha contenet y po3MoBHiif MOBI (iT., icIl. contiene, ¢p. contient). TekcTu psAcHUIN TpUKIaJaMU
Takoi “nepedynoBu’’: depremit, displacet, incadit 1 T.71., a y BipIryBaHH1 Harojoc 4acTo CTaBUBCSA
Ha MepeA0CTaHHIA CKJIa/l HaBiTh KOJIM rOJIOCHA HE 3MIHIOBajack: induit, invocat, retulit 1 T. 1.
Xoua B TaKHUX BHITAJKaX y KJIACUYHY €TOXY IePEIOCTaHHIi CKIlag OyB KOPOTKUM, MTEPEMIIICHHS
HaroJocy Bce 0JJHO BiI0yBanocs, OCKUIbKU KUIbKICHUN PUTM 3HHK 1 IPaBUJIO IEPETOCTAHHBOTO
CKJIaJly BTPATUJIO CHUILY.

Po3moBHa naruna I1i3Hp01 PuMchKOi iMnepii 3a3Haia 6araTo iHIMX (OHETUYHUX 3MiH. TyT

MU 3raaeMo JIUIIE Ti, 10 MAIOTh 0COOIMBE 3HAYCHHS ISl CEPETHROBIYHOT JTATHHHU.

I'onocHi e Ta 1y 311HH1 OyJIM 3aKPUTUMH, a TIOTIM IEPETBOPHIINCS Y HAIIBIIPUTOJIOCHY V:
vinea>vinya > ir. vigna, icIl. vica, ¢p. vigne.

ABtop Appendix Probi 3actepiras cBoix yuHIB HE IUcaTH vinia, cavia, lancia, calcius,

baltius, cioBa, siki 0araTopazoBo 3yCTpiuaroThCs y JIaTUHI enoxu MepoBsiHris. [lapanensHo o Ta
Y B 315THHI 3aMIHIOIOTHCS Ha HAIIBrOJIOCHY; AUB. App. Probi: vacua non vaqua, vacui non vaqui.
[Hom1 11 rostocHI IpocTo 3HMKaAMU. 3amicTh quietus, Neapolis, duodecim kazamu quetus, Napolis,
dodec. Ilepen moyaTkoBOIO IPYIOIO SP, SC, St 3’SIBISIETHCS MPOTETUYHA TOJIOCHA: ispiritus abo
espiritus, escola, estella, espectare (dacto mucanm expectare 1 IiyTaay 31 CKJIaJHUM JIECTIOBOM
ex-spertare); 1 Hapnaku Spania 3amicTb (H)ispania.

Ha nouatky iMrepaTopchKoi enoxu IHTepBOKaJIbHE B Ta HAIIBIPUI0JIOCHA U MIEPETBOPUIINCS

Ha O11abianpHul mimMHHUN (51); 3BiACH, IUIyTaHMHA MK B Ta M HalpUKJaja y Hanucax: devere,
iuvente<debere, ubente, 1 B Appendix Probi, ne 3ycTpivaerbest Mk iHIMM baculus non vaculus,
tabes non tavis, plebes non plevis, alveus non albeus. [Ipuknanu, siki Mu untaemo y Appendix
Probi noka3yroTs, 1110 3ByK U MK FOJIOCHUMHU 200 MICIIS IPUTOJIOCHOT PO3UUHSIETHCS Y HACTYIHIN
CXO0KI1i rosiocHi. Takum yuHOM, quomodo cKopouyeTbes 10 comodo 1 como BKe y HOMIEHChKUX
Harnmcax.

[Ipunuxanns (acnipauis) h, sike 1me y 10 JiTepaTypHy €M0oXy M04Yauo 3HUKATH, y MI3HIIII

JATHHI CIIOJIy4yBajo Juile opdorpadiyHIM 3HAKOM, Yepe3 1110 BUHUKAIO OaraTo HEMOpo3yMiHb: 3
oJHOTO OOKY ac, ortus, oroleum, adus 3amictsb hac, hortus,hordeum, adhuc, 3 iHmoro habundare,
perhennis, chabere, hanelare (¢p. haleiner) 3amicTe abundare, perennis, cohibere, anhelare.

Jlesiki 1HTepBOKaJIbHI TPYIH MaJy TEHIECHIIIO 10 COpOLIeHHs. TakuM YUHOM, -nct- cTajio

—nt-: 3aMICTh sanctus, cunctus Ka3aid 1 mucainy 1HoA1 santus, cuntus (AMB. IT., ICII. santo, TOl

K y (p. saint mamatanbHUN 3BYK 30epircs). HaGarato panimie —ns- CKOpoTuiiocst A0 —s- (maHpo-



MaHCBKE ABHILE). Y TPyl Ha —mn-, JBa HOCOBUX 3BYKH aCHUMUIIOBAJIUCS B —Nn-, a 1HOJ1 B —mm-.
Tomy yacTo 3yctpivatorbes hopmu Tummy alunnus ado sollemmo y Hanucax, a B CepetHbOBIUY1

y Tekcrax (auB. iT. danno<damnum, ¢p. somme<somnum).

[lom0 KIHIIEBUX MPUTOJIOCHUX, BIIOMO, II0 T MAJIO AY)KE CJIA0KY apTUKYJISIIIO 1€ Ha

MOYaTKY JIATUHCHKOI JiiTepaTypu. B iMriepaTopchKy €rnoxy TeHIeHI1sl OIyCKaTH 1iei 3ByK Oyia
3arajIbHOIIPUIHATOIO.

VY ramy3i MopdoJorii Ta CHHTaKCHCY PO3MOBHA JIaTMHA TaKOX 3a3HaJIa 3HAYHKUX 3MiH. [[xe-

pelia J03BOJISIIOTh HaM TOBOPUTH PO NOYATOK 3aHENaly CEpeHbOI0 POy, IKUM OYyiI0 3aMIHEHO
40JI0B1YUM (Vinum>vinus, hoc vinum>hic vinum), ajie¢ MHOKMHA CEPEIHBOTO POy Y 301pHOMY 3HA-
YeHHI1 1HO/1 nepeTBoproBasiack y xiHouuit pix (folium>folia, ir. foglia, icni. hoja, ¢p. feuille).
Imennuku [V-o0i Biaminu nepeiinu go 11-oi, imennuku V-oi Bigminu 1o I-o1 (fructus, ren.

(p.B) fructi ax 1 murus, muri; glacies>glacia). OCKUTbKH 9acTO HE PO3PI3HSIIH CJIOBa 0S “poOT,
BycTa”, 0s “KiCTKa”, OCTaHHIN IMEHHUK OYJIO 3aMIHEHO Ha ossum, 1 (popMa MpHUHHSTA CBATUM
Asryctunom). B cepenuni I11-0i BinMinu HEpiBHOCKIIAOB1 IMEHHMKH THII bos, bovis, lac, lactis
HIBEJIOIOTHCS (BUPIBHIOIOTHCS) 1 OTPUMYIOTh HOBUM Ha3MBHUM BIIMIHOK bovis 1 lacte.

BinOynucs neBH1 3MiHM 1 y cuctemi BinMiHKiB. Kinnuna popma BixoauTh Ha 3a/1Hii 1U1aH

1 3aMIHIOETHCSI HA3UBHHUM BIIMIHKOM, a MPENO3UTUBHI 3BOPOTH, OCOOIMBO 3 MPUHMEHHUKAMU

de, ad, per, cum Bce yacTimie 3aMiHIOIOTh TEHETHUB, TATUB, a0JISITUB. ¥Y3araJbHIOETHCS BYKUBAHHS
aKy3aTHBa IICJIs PUIMEHHHKIB; B’)K€ B IOMIIEHCHKUX HAMMKMCAaX MOKHA OyJlo mpouyuTaty a pulvinar,
cum discentes suos.

B onHuHI eBOIONIS KIHIEBUX 3BYKIB IPU3BOAUTD JI0 3JIUTTS aKy3aTHBa 1 a0isTHBA:
portam>porta, murum>muro, canem>cane.

Kaxxyun npo npuKMEeTHHK 1 IPUCITIBHUK, CJIiJ] 3a3HAYUTH, 10 YacTO BiAOyBanoCs IIyTaHHS

MDK HO3UTUBHUM, BUILUM 1 HAUBUILUM CTYIEHSIMU NOPIBHAHHSA. Y MI3HIX aBTOPIB YacTO 3yCT-
piuaeTbes quam plures=complures, tam clarissimus=tam clarus. Bumuii ctynine Bce yacrinie
nepeiaBaBcs 3a JI0IIOMOTI010 CIIIB magis Ta plus, mpuciIiBHUK 3BOPOTOM TakuM, sk fi rma mente.
YnopsaakoByroThesi popMu 3aliMeHHUKIB. YacTto MoxkHa Oyio npounTtaTy illum 3amicts illud,
illae 3amicTs illius, illo 3amicTs illi. ¥ po3MoBHiii MOB1 BITHOCHI 3aiMEHHHKHU (Ui Ta quem
BHUTICHSIIOTh (DOPMHU KIHOYOTO pOAY quae Ta quam.

Cucrema BKa3IBHUX 3aiMEHHHUKIB OyJia HAJTO CKJIAJHOIO, 1100 BIXKUTU. 3aiMEHHHUK 1S Ta

hic, Aki Maii>ke He JIMIIWIN CITIJIIB Y pPOMaHChbKUX MOBax, OyiM 3aMiHEH1 3aliMeHHUKaMHU iste, ille,
ipse, sIK1, 10 peyl, YacTo IUTYTaloTh. [pse MO0 Takok MaTu 3HadeHHs idem.

Maitxe Bci cuHTeTHYH1 (POpMH MaiiOyTHHOTO Yacy JIATUHCHKOT MOBH 3HUKJIM, HE JIMIIUBIIN
CIIIJIIB y pOMaHCbKUX MOBax. BoHU nouany 3HUKATH yepe3 Ha/IMIPHE BJKUBAHHSI IEPUPPACTUIHUX
3BOPOTIB, 10 BUJIHO 3 JIITEpAaTypu NOYKMHAIOUM 3 iMIeparopcbkux 4acis. Debere, velle, habere +
1H}IHITUB, TAKUM YMHOM, YAaCTO BUpaXaJld He Jiuiie 000B 30K 1 BOJIIO, a i 4acoBY MallOyTHIO Ji10;
muB. cBaTHil ABryctuH, In evang Joh., 4, 1, 2 tempestas illa tollere habet totam paleam “ust Oypst
3HECe BCIO cojloMy’’. Y pedeHHsX MEeTH ¥ Haciinky niecioBa debere, velle, posse, valere yacto
CILY>KWMJIU JJ1s1 3MILHEHHS (IIKPIIJICHHS ) IOHATTS YMOBHOTO criocoOy; 3amicTh ut hoc faciatis
4acTo BXXKUBABCs 3BOPOT ut hoc facere debeatis.

Binknaaai gopmu BUHILIM 3 pO3MOBHOT MOBH; Y TEKCTax 3ycTpidaemo horto, uto, vesco.
[lepdexTn x THIy mortuus est, secutus est HaBMmaku 100pe 30eperyiucs 1 HaBiTh MOCTYKHUIN
MIPUKJIAJIOM JIJIsl HOBAIlil, TaKKX sK interitus est, ventus est, ki 1HOI1 3yCTPIYAIOTHCS y TEKCTaxX
CepennboBivus. Toi SIK CYMIHU BUXOASTDH 3 Y)KUTKY — B)KMBaHHs 1H(]IHITHBA € Bce OUIbLI MO-
mupeHuM. Bin yacTo BXXUBA€ETHCS MICHs AleciioBa facere y Takomy 3BopoTi, sik facere aliquem
venire, “BUKIMKATH KOTOCH”. Y Mi3H1{ MOBCAKIEHHIM MOB1 CMUCI MPUCIIIBHUKIB MIAKPIIIIOBABCS
MpuMEHHHUKOM: 1n simul, in ante, ab ante, a foris, de foris, ab intus, de intus. barato 3 nux HOBUX
MIPUCIIIBHUKIB BUCTYIAIM TaKOX y POJIi MPUHMEHHUKIB. XapaKTepHOIO JUIs MI3HbOI JIAaTUHU OyIa
IUTyTaHUHA CTIOJIYYHUKIB. TakuM 4MHOM, CTIOTyYHUK nam iHOJA1 HaOyBaB MPOTUCTABHOI'O 3HAYEHHS,
autem BXXMBaBCs 3aMICTh nam, seu Ta vel 3amicTh et. Yepes Take mocnabIeHHs] CMUCITY BEIUKa
KUTBKICTh CITOJTYYHHUKIB, 30KpeMa sed, autem, at, verum, nam, enim, 3HAKaja 3 MOBCIKICHHOTO
BXKHUTKY. CriosiydHuK quod 3’sIBIIsI€ThCA Maiike BCroau. YacTo 3ycTpiyaroThes 3BOpoTH TUITy dico
quod (abo eo quod, quia, quoniam), timeo quod, volo quod (ab6o quatenus, qualiter, quo), ante
quod, post quod, pro quod.



3BuuaiiHo, BiOyBasocs 1ie 06araTo JIHTBICTUYHUX 3MiH, [0 3aCIyTOBYIOTh YBaru, ajie He3-
Ba)KaIOYM Ha BC1 3MiHM po3MoBHa MoBa [1i3Hbp0i PuMchbkoi iMnepii 3arajgom 30eperia JIaTUHChKY
CTPYKTYPY, a MaJ{iHHsA PUMCHKOT BJIaJI HE MPHU3BENO J0 Oe3MmocepeIHIX HOBAIIIH.
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CpenHeBeKoBasi JIaThIHb SIBJIIETCS IPOJOKEHUEM IIKOJIBHOM U IUTEpaTypHOU JIaThIHU I1€-
puona no3aHe Pumckoi nmnepun. B cratbe paccMaTpuBaeTcs JIMHIBUCTUYECKAs] CUTYaLUs 10
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Medieval Latin is a continuation of scholarly and literary Latin as functioning in the later period
of the history of the Roman Empire. The article deals with the linguistic situation before the

fall of the Empire. Both offi cial documents and edicts (offi cial orders) of the period have been
studied..
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